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During the ten years from 1931 to 1940, Ba Jin created three successional
novels “Family”, “Spring” and “Autumn”, which are combined as the “Trilogy of
Turbulent Torrent”. This is one of the most prestigious and widely read trilogies
in the history of modern Chinese literature. The author depicted the process of
a family’s gradual decline and a group of youngsters’ pursuit for freedom in
nearly nine hundred thousand words. The novel is based on the life of the three
generations of the Gao family in Chengdu in the early 1920s, and describes
their different pursuits and destinies: The ancestry, represented by the Venerable
Master Gao, scrupulously abided by the old disciplines and maintained the fragile
family hardly; the elder generation, represented by Kemin, and others, enjoyed
the benefits that “family” brought them, lived a dissolute life and accelerated
the destruction of the family continuously; however, the grandchildren, Juexin,
Juemin, Juehui etc., deeply influenced by the May Fourth Youth Movement spirit,
were eager to break the cage of the family and seek a new world of freedom, and their
different statuses, characters and choices made their life quite different. Ba Jin mainly
created these family novels in the second stage of his creation. In these works there is
a value orientation of the unequivocal May Fourth spirit. He wrote these works in a
passionate and decent style, which showed his maturity in creation.

“Family”, entitled “Turbulent Torrent”, was first serialized in Shanghai’s “The
Times” from April 18th 1931 to May 22nd 1932 (once interrupted from November
29th 1931 to January 23rd 1932). In May 1933, it was renamed “Family” when the
first separate edition was published by Shanghai’s Kaiming Bookstore and now it
has been collected into “The Complete Works of Ba Jin” (Volume 1). As the first
instalment of the “Trilogy of Turbulent Torrent”, this emotionally charged novel
has a complicated plot with intriguing narrative. This novel is favored because it

utters the appeals of the youth of a new age.
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An illustration of “Family” by Liu Danzhai, the residence of the Gao Family in
the novel is just depicted according to the old residence of the author
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Above: oil painting “Former Residence of Ba Jin” (by He Dehua)

Below: Ba Jin revisited his former residence where he inhabited 33 years ago on the
afternoon of December 13" 1956
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Ba Jin on his (maternal) grandmother’s (third from left) lap in 1907, Ba Jin’s mother is
the third from right. This is Ba Jin’s earliest photo extant today. Ba Jin's original name is

Li Yaotang, courtesy name Feigan. He wrote and translated under the pseudonym of “Ba
Jin” after 1928
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The group photo taken before he left Sichuan in 1923, his stepmother and younger brother
Li Jisheng are in the front row. The elder brothers are in the back row, from left to right:
Li Caichen, Li Yaomei, Li Yaolin and Ba Jin
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The gate of the residence of the Li Family, this photo was sent by
Ba Jin’s eldest brother on March 8" 1926
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Ba Jin’s grandfather Li Yong, courtesy name
Huanyun



